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PRAELOOVIVM.
Neruni ium Eruditi, me ante aliquot annos ſua-

ſuu atque conſilio Illuſtris Io. DAVID. MICH A E-

1.5 Erfordiam petiiſſe, vt proeſtantiſſimorum

Codicum Hebraicorum MSS. qui ibi aſſeruantur,

nouam collationem inſtituerem. Finito hoc Ilobore

ſatis licit moleſto otque arduo, quem tamen adiutus

beneuolentia S. R. Erfurtenſis Miniſterii Euongelici,

umicitiugue duorum inprimis virorum, FR OR IE-

PlI



PII Otque BESL ERI ad finem feliciter perduxi,
Gottingam dulciſſimam hanc Muſurum ſedem reuer-

ſus ſum, eaque omnia quae Erfordiac in praeſtantiſ-

ſimis hiſce neiunnoi dẽtexi, quaeque exſpectationem

meam valde ſuperabant, in ordinem redigere, pre-

Ioque parare coepi.

Iam vero cum more academico publice aliquid

defendendum erat, non abs re eſſe iudicaui, ſi ſpeci-

men quoddam horum variarum lectionum, 0100 no-

uitate ſua ſeſe commendarent, cum orbe erudito

communicarem. Pſalmos autem ſelegi, quoniam

iis proecipue Viri Erudiſſimi,, KENNIEOTVS,

MICHAELIS, TELLERVS, SCHVLZIVS,
BR VNS IVS aliique operam impenderunt.

In numerandis iis Codicibus ſecutus ſum ordi-

nem in ABR AH AMI KAL LII diſſertutione phi-

Iologico critica de Codicibus Manuſcriptis maxime

Erfur-



Erſurtenſibus, propoſitum, quam etiam diſſertatio-

nem cum rorior iam facta ſit, proxime cum meis ob-

ſeruutionibus iterum imprimendam curabo.

Iudicium meum ſuper his variis leftionibus r-

ro adieci, Viris rei criticae peritioribus illud relin-

quens. Hi vero iudicent, num omnes cum omnibus

reiiciendae, annon quaedam ex iis recipiendae ſint.

Et ſi non omnes quas attuli variationes eiusdem mo-

menti eſſe iudicent, ſi deprehendantur quoedam quaæ

manifeſtae librariorum hallucinationes eſſe videantur,

cogitent quaeſo, me, vt eo tutius de auctoritate Co-

dicis IS. iudicari queat, omnes diſcrepantias quas

inveni notſſae, et impoſſibile eſſe, טז omnes eiusdem

momenti ſint. Contenti erimus, ſi inter decem velvigin-

ti voriantes leẽtiones vel vnica deprehendatur, 8

textum noſtrum valde mutilatum emendet, verbum

que diuinum priſtinae ſuae integritati reftituat.

ld



Id quoque monendum mihi eſt, ea quae in aliis

libris V. T. detexi, longe maioris momenti eſſe, quam

ea quoe inueni in Pſalmis. Videntur Pſalmi nogis

accuratiores moiorique cura deſcripti ad nos per-

ueniſſe quam caeteri libri V. T. maxime hiſtorici.

His ergo vtere Beneuole Lector, ſique me זמ

quibusdam lopſum offenderis, amice et citra acerbi-

tatem admone. Vale meisque conatibus fave. Da-

Gottingae die XV April. MDCCLXXV. סנו
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ארפ verbo 'ג ,Codex Iet 11 ſeribunt per 8160 הלפה .V. 4.ספגז. זס.

magnificauit, mivabilem fecit, quod formam ſuam סטוגב

ſaepe permutat. הרפ
8 גט Codex 2 habet cum praefixo םכבכשמ לע .5
exprimit Syrus (a). Conſuetãe tamen lectioni praeferri.

non neretur.

PsAaL. IX.
V. I. תומ-כע omiſſo Makkeph (b) velut vnam vocem ſcri-

bunt omnes Codices Erfurtenſes qui carmina Dauidis con-

tinent, Primus, Secundus, et Tertius. Quartus enim
Pſalmos non continet, et Quintus non amplins Erfordiae

aſſerua-
0

Vide Celeberrimi Io. Ce (b) Quod in his Codicibus
FiED. SCHVLZII SPecimen Obf. paſlim omittitur. Vide ABR A H.-
Crit, in Pſalmorum verſionem KarL11 Diſſ. philol. erit. de Co-
Syriacam, in appendice ad Ken-dicibus Manuſcriptis maxime Er-
nikoth Notas Criticas ad quatuor furtenſibus XV. n. B.

Pſalmos p. 211.0
A



 æe אפaſſeruatur )6(. Sic coniunclim legiſſe videntur LXX In-
terpretes et Vulgatus, vnde et b. LvT HERVS vertit? vm
der ſchinen Jugend (4). Sic quoque habet SEB AS TIA-
MũNS TERVS, in rara ſua Bibliorum Hebraico- אצפ
rum editione, Baſileae 1646., quam ipſe poſſideo (ę),
habuit ſic Rascui, ex cuius Commentariis permultas vari--
as lectiones collegit cel. TY cus ENIVS eandemque
lIectionem inueni in Pſalterio Trilingui P ETRI A R TF O-

?AE, סטוטפ alia occaſione curatiorem deſcriptionem da-

turus ſum
cum praeſixo Vau, quod חכש אלו .Codex 2 חכש אל .1

legerunt Syrus, Chaldaeus et Arabs. At a correctore dua-

bus lineis transſixum eſt.
-ſingulariter legit Codex 2, conſentiente Regio ךתלהת 15

montano 2 et Codice 18. Bibliothecae Regiae Pariſienſis.

Vide egregium librtum S. R. LILIENTHALII, Com-

huĩus ſae- המס Ille enim 6ר)
euli vigeſimo ſeptimo Electori
Moguntino Lothario Franciſco
dono datus eſt, לז comperi ex
Summe Venerabilis FnorRI E2II
Commentatione ad Pſ II, 7. pag.
7. Vbi vero hodie ſeruetur igno-

עס.

Vide Celeh. תפאת Gvit.
Dan. Sc uvLæ t1 Vollſtiindigeve
Kritik ibev die gewihnlichen Aus-
gaben dev Hebvũiſchen Bibel, p.26.

Confer פו XLVIII,

mentatio

Hiæ- .5. ל Vide de ea קר)
T11 Ovientaliſche u. Exegetiſche

Bibliothet, P. VL. ꝑ. 297-3u.
Butiwiſthe Nebenſtun-

den ,ל IV. 65 .64 קש.

Pſalterium Dauidis Tri-
lingue additis aliquot doẽtiſſmo-

rum virorum correctionibus iux-
ta hebraicam veritatem, perPE-

TRVM ARTOPOEVM, Beſile-
86 per HErRICVM PETRVM, men-
ſe Martio anno MDXLV. forme

duodecima.



umentatio Critica de duobus Codicibus Manuſcriptis, quiוא א ה 3
Regiomonti Boruſſorum aſſeruantur, .37 ק-

PsAaL. XV
Expri- .יִמו Codex 11. cum pracfixo Vau ל. 1. ןכשי ימ

munt hanc copulam omnes fere verſiones antiquae, LXX.

Syrus, Arabs, Vulgata, et ex Codicibus Manuſcriptis Co-
dex 66 Bibliothecae Senatoriae Lipſienſis, cuius deſcriptio-

nem dedit Venerandus CARL FRIED. BAERDTIVS in
Olſeruationibus Criticis circa lectionem Codicum MSS.

LſHelr., Lipſiae 1770. Accedit Fragmentum illud Erfur-
tenſe; quod Erfordiae in Bibliotheca Venerandi Miniſterii

Euangelici detexi, et in Bibliotheca Orientali illuſtris Io.

Dav. MicHAELIS Parte VI, n. LXXXXVIII. 4 me de-
ſcriptum eſl, itemque editio Gerſoniana, quanquam b. L v-

T HERVS copulam תסת adhibuerit, vide Bibliothecam

Hag. Claſſ. I. .7 ק

PSAL. ארו
V. 10. Pro irregulari ךיריסה omnes 0000000868 858

qui Pſalmos continent, legunt ſine 108 ךריסח prouti
iam notauit illuſtris 16]א AE L1S, fautor meus הס prae-

ceptor nunquam non ſatis colendus, iu der Orientaliſchen

und Exegeti ſchen Bibliothek, Parte prima ꝑ. 910. 211. Non

iuuat hic ea omnia repetere, ףטפס iam illuſtris M1c H AE-

L15(h), Summe Ven. LiILIENTHAL ũ) et Celeberri-

A 2 musCritiſehes Xollegium על Commentatio Critica 6
die drey michtigſten Pſalmen שסא duobus Codicibus Regiomont. ꝑ.

Chriſio p. a12- 215. 374: 315-



X 4 סאפmus SCHVLZ1vs (t) ad confirmandam hanc lectionem
attulerunt; attamen teſtes quosdam, quorum apnd hos

viros nullam adhuc mentionem ſactam inueni, quorumque
mihi notitia data eſt, addam. Pertinet ונס Fragmentum

illud hebraicum Erfurtenſe, cuius iam ad Pſ. XV, 1, men-
tionem ſeci 7( et סא editionibus impreſſis ab aliis nondum

commemoratis, Biblia Hebraica SEEASTIANI MũN-
STE RI (m) Biblia Hebraica EL1ar Hvr TæRI, ſol.
1587., eiusdemque Pſalterium harmonicum, 1602. 8. Av-

GVSTINI IVST INIANI Octaplus Pſaltei ii, Genuae 1316,
cuius deſcriptionem debemus 8. V. 111% T10 )2( et Pſal-

terium Trilingue PETRI ARTOP AEI, Baſil. 646. Tot
ergo tantisque auctoritatibus haec lectio qũotidie adhuæe

conſirmatur, לז mirer, Celeb. TY CHSENIVM וג Ten-
tamine ſno liberato (o) contendere potuiſſe, 108 illud in

quibusdam Codicibus ſine iuſta cauſa defiderari. Longe
aliter de ea lectione ſentit Summus MicEAELIS, in Bi-

bliotheca Orientali, P. I. .179 ק.: Dièſe Lesart iſt nun-
melr ſo beſtatigt, 04/7 man ſie wol fir zuverliſſig halten

thann:
4.

in verſione vernacula Pſãl-

morum, P, I. .64.65 ק. cuius al-
teram partem auide exſpectamus.

)7( Vide ill. MicuAELIS
Orientaliſehe Bibliothe? P, VI.
p. 240.

m) תא quibus tamen eum et-

iam in Bibliotheca quadam Er-
furtenſi inueniantur, hanc lectio-

nem iam notauit Venerandis Fro-

RIEP in Programmate paſchali
vniuerſitatis Erfordienſis, anni

1775-

n) Orvientaliſche u. Ex. Bi-
bliothek P. I. p. 23-30.

(סר Befreieres Tentamen ק.

94. 95-



9

8 M
hann:  Hier hat alſo die Kriiik der chriſtlichen Reli-
gion eine Emdechung verſchaſt, dafur den Dauk ver-

diont, kiinftig nicht mebr (id quod facit Tychſenius) un-
ter die verdichtigen Beſchuſtigungen geæùhlt æu werden.

u. עבש plene ſcribit Codex primus, vt Codex Sorbonicus
32 et Regiomontanus ſecundus. Dubitari igitur nequit,
vocem per Cholem legendam eſſe, licet ſolus Theodotio

eam pronunciauerit עכו Addendum eſt Fragmen-
tum Erfurtenſe, Orientaliſche Bibliothe P. VI. 243 קש.

PsAL. אלוV. 16. Pro ךפא Codex 3. legit ופא לז habet locus paralle-

us 2 Sam. .1 אצות Confer Cel. VOGELII Diſſirta-
tionem priorem in textum hebvaicum Vet. Teſt. ſeu Colla-

tionem 2 Sam. XXII cum Pſalmo XVIII. Halae r7ſ0.
23. Pro יכזכ cuius loco 2 Sam, XXII, 23. legitur הנזכ idem

Codex habet ינוכממ conſentiente Pſalterio harmonico ELi-
AE HVT TERI, et editione Niss EL LIANA. Confer
etiam 6 עיא א 1 א ס TI Diſſertationem Secundam ſuper ratio-

ne textus hebraici .552 ק. ſqbus.

PsAaL. XXII.
V. 22:. Pro 4( םימר( Codex 111. legit inſerto Aleph םימאר

vt etiam legerunt omnes fere interpretes antiqui, qui bu-
balum

-de quo videſis Boc uAr לתו [.ם.אזנסצא5 (ק)
115 Kritiſches Kollegium ꝑ. 248. TVM מ Hierozoico, P. I. p. 948.
et S. .ל LILIENTHALIVM I. et SCHVETENSIVM in Com-
c, .375 תק mentario ad Iob. XXXIX, 9. 1o.

A3 Adde



תוהו

5 5 נא
balum intelligunt. Conſentit Codex Regiom. 2. Sorboni-

et editio Gerſon. .32 ספ

PSAL. XXVII.V. 7. Pracfixum Vau ומ יננחו duabus lineis damnatum eſi

a correctore Codicis primi, Omittunt illud Syrus et Se)-
tuaginta.

-demon םייחה סונג [ך II. IlI, legunt .000 עס םייה .13
ſtratiuo, quod in Regiomontano 2 ſuperſceriptum eſt.

PSAL. .אצצ
9. Frequentem eam permutationem nominum diuinorum,ל

quae in omnibus fere Codicibus manu ינרא et הורי
exaratis deprehenditur סא Codicibus Erſurtenſibus
Hocer- (ז) obſeruanit ABR AH AMVS KALLIVSs גגות

Adde Celeb. Sc 1 חץ מל Conieẽ
Crit. ad illuſtrationem Pſal. XXII,

Bibl. Hagana, 76 ו. 6.1ס. וה
11. faſc. 1. n. 2.

ex multis ali- )א Videſis, לכ)
quos tantummodo nominem Ken-
NIROTVM, Diſſ. I, ſuper ratione
textus hebraici, .444 .442 ם. verſ,
Iat. S. .].111% א TnA L. Comm.
Crit. .98 .97 .96 .28 ק. et celeb.

IEREM. IAC. OBERLINI Mi-
ſrella Litteraria maximam partem

Argentoratenſia, .89.97 .88 74 ל.

S. R. KENNIKOTVS 60 סא fe-

9

616 antiquitatis characterem et bo-

nitatis notam, ſed recte eam סמ
rem reprehenſus eſt a cel. ScuNvE-
RER, in Diſſ. de Aetate Codicum

Hebr. Vet, Teſt. MSS. diſſiculter
determinanda, 6. 17

O) Diſſertatio philologico-
crit. de Codicibus Manuſcriptis
Biblico Hebraicis maxime Erfur-
tenſibus, 118106 1706. ſub prae-

ſidio b. Io. .אאא MICH AE-
1.15 habita, 6. XVI. n. 9. Plura
exempla dabo. ſi auctior mea
editio quam iam paro, prodibit.



ינרא g0 loco ex noſtris Codicibus primus et ſecundus proאפ i% ד
exprimunt nomen הוהי quod hic etiam, vt in aliis locis

frequentiſſime, ſaciunt Codex 65. Bibl. Senat, Lipſ (2)

Et iaE HVTT ERI Pſalterium Harmonicum, 66 0
STEPH ANI 116.

PSAL. xXXXI.
in Codice tertio per literarum transpoſi- ל. 23. סוס יתזרגכ

tionem ſeriptum erat יזררזגכ quod cum radice רג etiam
Arabismo eandem ſigniſicationem ſeruat (v). גת At cor-
rector Codicis transpoſita impoſitis literis rabbinicis א ב
in ordinem iterum redegit.

PSAL. XXXV.
V. 2. Pro יתרזעב Codex 111. melius forte legit cum praeſi-

;ſemper fere ea phraſis exprimitur יתרזעל יו Lamed אס

Coner ex. e. Pſ. XxlI, 20. 23 אצלו. XL, 14. ,צא

2. LXXI, 2

PS AL. XXXVII.
V. I. אנכה לא Codex 111. legit cum Vau praeſixo, quod

exprimunt omnes fere antiqui ĩnterpretes, itemque Raſchi,

Vide Ven. BauRD PII
Obſeru, Crit. cirea lectionem Cod.

MSS. 74 פי.
Arabibus =]י, primum

ſignificat ampurauit, veſecuit, et
כ

deriuatum  æ faſticilum her-
bae, vel ligui, ex 6, in Locuan:

Vid.
fabula-1437 Eadem vero et- אז
iam ſignificatione occurrit radix
caedere, medium diſſecave, <תקב

vnde ex c. Arabia dicta 66 Al-
Gezira, Vide GoLi1vu ſub 6
voce, et SC u VL TENS II Clav-
Dial. p. 220, 221. Confer Pſal..
LXXXVIII, 6.



וב.Vid. Cel. Txcu SENII Biitzowiſehe Nebenſlunden Partו 8 טופ א 6%: 7

.67 ק. .idem Codex habet cum Nun paragogico, vt Co-IV ןחרכי .22 5

dex Argentinenſis tertius, vide Celeb. OBERE INI Miſcel-
la Litteraria p. ꝗI.

30. Pro המכה idem iterum Codex habet pluralem תוזככה
qualis occurrit Pſ. XLIX, 4. Prouerb. I, 20. IX, 1. XXIV,
Mallem vero in omnibus iſtis locis cum celeberrimo .ל

SCcHVLZIO legere תומכת cum Maſoretharum puncta,
voci huic ſuhiecta, plane ſint anomala, vide doctiſſimi
Viri Commentarium Criticum et Philologicum in Pſalmum

XLIX. p. 18-

XXXVIII .עגמתſine ſuffixo Vau, quod יפ Codex 1 habet ןיפ Pro .14 .ל

etiam omiſit Syrus.
18. Pro ירגנ Codex 11. 6 b, cum addito 5, לז et-

iam in ſuo Codice habuit Raſchi. Vide TY CHSEN. 6.

PsS AL. XXXIX.
V. 10. תישע cum ſy paragogico legunt Cod. I. et III.
cum copula Vau Codex 2 quam etiam ex- ג. יתעמר לא

primunt Chaldaeus, Syrus, et Arabs.

XL. .תפגזV. 3.WN plene ſeriptum exhibent Codex 1 66 IlI., vt
quoque facit Regiomontanus ſecundus et alii quidam, quo-

rum mentionem 1604 S. R, LILIENTHAL.-

הראה 7.

7

x—#.

.4

17. Pro



.אצפ .א( סופו
17. Pro ןרמאי iidem duo Codices legunt ורכאיו לז ĩam

notatur in Bibliis Halenſibus (x). Teſtes pro 6 lectio-
4 S. V. (ע) iam àdduxerunt ill. L D. MicHAELIS תס

LiLIENTHAL; addo tamen Codicem Caſſellanum,
editionem SEEAS TI ANI MũNS TERI, editionem Niſſe-

lianam 2(, et Pſalterium Trilingue PE T”RI ARTOPAEI
Pro הֶוהי idem Codex 1. תוסס et Pſ. LXX, 6. legit ינרא Sed

vide notam ad PL xxx, 9-

PsAL. ,אזV. 6. יליחוה plene ſcribunt Codex 1. 11 quod eam ספ cau-
ſam adnoto, quoniam ingens numerus Manuſcriptorum
Kennikotianorum eandem ſeruet lectionem, Vide S. V.

KENNIROTI Notas Citicas in Pſlalmos XLII. XLIII.
XLVIII. LXXXIX. cum notis cl. PAVE. IAC. BRVNS II.

lſiisque obſeruationibus editas a celeberrimo Io. CHRIST.

FriD. ScHVLZIO, (Lipſ 1772.) .גס
-eodem modo, punctatum in Codice primo; ac ex Co ייח .9

dice Caſſellano obſeruauit cel. ScCH VLZIVSs (æ). Habet
enim ריח per duplex quidem Iod ſeriptum, ſed ita pun-
ctatum, יז appareat punctatorem גם ſuo Codice cum vni-

co tantum Iod legiſſe יח ad Deum viuum. Sic praeter
Codi-

(אכ .Coll פח אא, notatu haud indignas continet.
in Collegio Critieo .444.ם Vide de ea b,CARP Z ovIICrit.
.422 .421 ק. .quanquam nulla Sacr סוס,

Codieum Maiuſcriptorum, qui-ſ(æ) 106, 6. ꝑ. 191. Confer
bus לח fuiſſent editores, mentio ĩll. Micu A ELIS Ovientaliſche
facta ſit, multas tamen varietates Bibliotheh P. 111. .238 .237 ק:

z B



16i Codicem Caſſellanum in textu habent duo Codices Ag אפ ו
tinenſes 0 Reuchlinianus 3, et Regiomontanus ſecun
dus, Conſer BR VNS 1IVM 1 6. ꝑ. IIL 12.

in p שחלב in Codice 1 ſcriptum erat חלב" Pro .זס
ſtigiis, i. e. dolis inimicorum meorum, ſed in Lade cor
rectum eſt.

PsAL. XLIIIV. 3.05 66 ינואיבי defectiue ſcribuntur in 0000. I. I. vt
in quibusdam Codicibus Manuſcriptis inuenerunt BRVvNSIVS

atque KENNIEOTVS (c). At cum circa elusmodi matres

0

lectionis earumque vſum tanta ſit dſ

q

0

1 erentia, tantaque iniis vel omittendis vel adhibendis libertas deprehnda,

pro lubito 8016046 תטמס nunc vero omiſſae videt,
calculum facile adiicio ſententiae quorundam Eruditorm
(à), eas librariorum arbitrio plane olim relictas fuiſſe,
adeoque pro lubitu nunc additas, nune vero ſubl

5. Vocem vltimam יהלאו omittit Codex tertius.

i PSAL. XLIV.V. 2. יכיב in Codice primo ſeriptum per Caph, Vide ill.
MicHAELIS Or. .ו Ex. Bibliothok P. וז p a13.

PSAL. XLV.V. 15. Pro ךל Codex 3 habet tertiam perſonam הל c

5æ-

atas eſſe.

422

mappi-
Vide Cel. OsERLINI Mi- minandus mihi eſt Celeb. Io. G.

ſcella Litt. p. 6
LvD. VoGELIVS, diſſi pec. de

1.6. p. 6 matribus Lectionis librariorum
Cl) Ex quibus praccipue no- olim arbitrio relictis, Hal. 1767



.%)5 x כסאו

mappikato He, quod igitur etiam תג ſuo: Codice legiſſe
videtur Punctator.

PsaL. XLVII.V. 8. Ante ץראה לכ omnes Codices Erſurtenſes adiiciunt

leg. Regiomontanus 2, et Codex לע Ita pracuio .לע

27. Bibl. Reg. Pariſ. quem adducit S. V. LILIENTHAI.

PsSAL. XLVIII.V. 55. תומלע coniunctim hic iterum ſineque Mekkeph le-

gunt omnes Codices Erfurtenſes. Teſtes pro hac 16-
ctione vide apud celeb. 11 תתצא פל א notis ad Kenni-
kotum .6(.130 ק( SCcHVEZIVM in verſione vernacula
Pſelmorum P. I. .202 ק. et ill. MicH AELIS in der Ori-

entaliſchen Bibliothek P. 11 .216 ק. Addo Biblia Hebrai-
caSEBASTIANI MũNS TERI, HVT TER  Pſalterium
Harmonieum, et Pſalterium Trilingue PET”R 1 ARTO-

PAEI.

.XLIX תפגז.
V. 2. Pro תאז in Codice primo ab origine ſeriptum erat

transfixum et ſine punctis vocalibus re- תאז לכ, 0 לכ

lictum.
8. I” אל Codex 111. cum Vau praefixo, vt Regiomontanus

2, Lipſienſis 65. et Sorbonjcus 92. Confer Cel. SCH VI-
211 Diſſert. ſecund. Pſal. XLIX varictate lectionis obſer-

vationibusque philologicis illuſtr. p. .8 ד.

B 2 .זס Idem')6( et quod Codices Argentinenſes attinet, cel. OBERLINVM

7I. 86. 6 ם. .1.6



צה דאג יס דא

10. Idem Codex cum praeſixo Vau legit הארי אלו vt Syrus
et Codex 2 Regiomontanus.

.vt quoque habuit Raſchi כ, plene legunt 1 66 רבזמ .1
-quam frequenter ad ג iterum cum copula ררי אי .18

dunt, legunt Cod. æ et 3. Exprimit eam Syrus, addit eam

Regiomontanus 2, et olim adfuit in Pariſino 27, vide S. R-

LILIENTHAL.
-Codex 2 ſine Vau. Conſirmat hoc quodam ןיבי ארלו ,21

modo coniecturam cel. 80 VLZII, qui vertere mauult,
Der Menſch, ſo herrlich er iſt, bemerkt es doch nicht,
Vide Celeberrimi Viri Deutſche Ueberſexæung der Pſalme

ע. סת
PSAarL. L.

V. 3. Pro וניהלא in Codice 1 ſcriptum erãt ,םיהלא quae
diuerſitas סא nimia ſimilitudine quam ſecum inuicem ha-

Nun Vau et Mem facile oriri poterat. LXX vtram- םסמז
que lectionem coniunxerunt 0 Syrus autem cum noſtro

Codice legit .םיהלא

PsAar. LI.
V. 4. ינסבכת Codex 1, praemiſſo ,ת vt .0 ל. quod ſine du-

bio ex ſuperfluo He praecedentis vocis הברה ortun eſt.
Sed eraſum.

.ſingulariter ſine 108 ſcribit Codex 1, viam i. e ךיכרר .5
religionem tuam Ita Syrus.

PSaL.
f) Ob eęndem ſimilitudinem ob cauſas pracferendum eſſe ere-

Ioſ. .ל, ד pro ונרבע in margine do. v

legitur םברכע quod etiam aliss )2( 0 8806 ngei, 0 9606 quœ.



ל, 8. וארייו per Iod ſimplex, Tertius vero et- .111 .11 .008תפגז. וג

omiſſo praefixo Vau. Eodem modo hanc vocem וגו
ſcriptam inueni Pſ. LXII, 10. in Codice 1 et 3. et Pſ. LXV,

9. in tertio.
Codex 2 habet ſine Iod poſteriori, confer Pſ ךיריסח .11

xv], סו
Ps AL. LIII

v 2 00003 ובעתה. habet ſine pracſixo Vau, לז legitur
m Pſalimo parallelo XIV. V,

7 Pro ילעפ idem Codex legit ילעפ לכ לז iterum habet

locus parallelus Pſ. XIV. Conſentiunt in hac lectione om-
nes verſiones antiquae, cum quibus etiam facit Codex

Caſſellanur, vide Bibliothecam Orientalem ill. MiC H AE-

Luis P. IL p. 242.
fine He paragogico legmt 1 6611. Sic Raſchi התשיבה .6

et Codex Argentinenſis Quartus, Vide Cel. OBERLIN

1.6... 96.

PsaAaL. LV.
V. 12: Pro הבחרמ Codex 1 legit הבוחרב plene et cum

Beth:
21.  Cod. 2. fingulariter ףךי. זוג Codex Regiomonta-

nus 2 et omnes verſiones antiquae, excepto Targum vi-

de S. R. LILIENTHAL.

PSAL. LVI.V. 7. Pro ישב Codex 111 legit ישפנל cum ל praefixo,

B 3 quod
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quod ſemper fere cum וכ quoties inſidiari ſignificat,

conſtruitur, vide .0 סא. Geneſ. XLI, 18. Hiob. III,
14. םיהלא Codex 1. םיהלאה.

PsAL. LVIICodex II cum praeſixo Vau, quod ta- ץ.12. ראה לכ לע

men ſine Schva relictum eſt Exprimunt illud LXN, Syr.
Arabs, Vulgata.

PSAL. LIX.cum Vau praeſixo, quodta- 111. ןמהיו Codex ל. ומהי
bent LXX. Codex 2 Regiomont, Syrus, alii. Vide S. V.
LILIENTHAL.

18. Quod סוס carmini in fine additur, לרר יהכא trans-
וישו

fixum, adeoque reiectum eſt a punctatore vel Correctore

Codicis lI.

PsAaL. LXIV. 1. תכינכ per Cholem Codex 5, vt in Cod. 82. Sorbon.

et Regiomontano 2. 810 etiam vertunt antiqui interpretes.

Ps AaL. IXII.
V. 9. יסחמ Codex I cum Vau praefixo, quod habent LYX.

Vulgata, Arabs et Syrus.
in Codice 111 ſcriptum erat pluraliter, יתעמש Pro .צג

ſed correctum eſt. Ex Veteribus ſic legiſſe vi- ונעמש
dentur Arabs et Chaldaeus.

PSAL. LXV.
V. 1. 1.11 .008 הרָורג. pluraliter הידררג quod poſcit prae-

cedens



r? M סאוcedens הימלת Sic 555. MũNSTER, RAS CHI, HVT-

PETR. ARTOPAEVS. ).פע

PsaL. LXVItransſi- ל ſed םיל  in Codice I ſcriptum erat ץ,6. סוס
xum et םסמ punctatum. Error ſine dubio ספ nimiam fe-
ſtinationem vel incuriam librarii ex ſequente השביל ortus.

Erroneam crederem hanc םםיהדא .Cod. I. 2. 3 וניחלא .8

lectionem, ex ſimilitudine litterarum Nun גט cum םב
finali ortam 7 ſed aliter me ſentire faciunt auctoritates
Cod. Caſſellani, Regiom. 2, et Sorbonici 32, quibus etiam
aſſentiuntur Syrus et Chaldaeus, Vide ill. MICHAELIS
Orientaliſche Bibliothek P. 11. .242 ק-

raſum eſt in MS. ſecundo, et ab initio fuiſſe ונכש .EPSAL. LAVIII.V. 7 די" יצר

videtur vel םינכש vel ינכש
10. 20. 23. Cod. I, II. pro Adonai habent הָוהי vt in his 10-

cis etiam legit 8 85011. Conſentiunt duo Codices Pari-

fienſes, quos adducit cel. STAREIVS )7(, et commate

23 editio HVT TERI.
-legunt 1. 2. 3. Ita RascuI, Regio 100 ךשרקממ תפס .36
montanus 2, Syrus,. Symmachus, et Cod, 16, Bibl. Reg.
 Pariſ. vide Cel. STARRIVS 1.6. ꝑ. I35.

PSAL.
LegasS. V. BAnR םצנלא, (7) גת Sylloge Commentatio-

de procliuitate erroris in Scviptu- num et Obſeruationum Philologi-
44 veteri hebvaeorum, in elus Ob- co- Criticarum, Vol. I. ꝑ. 128.

ſeruationibus Critieis p. 1318.

r=

LP55-
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od ל

Ps AL. IXIX.
V. 44. וחמשיו Cod. I. 111. cum praefixo Vau, quod habent

omnes verſiones antiquae, Cod. 22. Bibl. Sorbon. Cod. 2.

Regiom. Editio Gerſon. )4( Pſalt. 66 ססיע את א LVTHE-
RVS. 8000 editiones SEE. MVNSTERI, HV? TERI,

et PETRI ARTOPAEI. זמ
PSAL. אלא

י

vt Pſalmo XL, 17. הוהי Codex 11 legit םיהלא V. 5. Pro דפ
n

Pro 111 .1 .004 ךרעושי. iterum habent vt Pſalmo XL, 7.

8

vide 1. MicHAELIS Critiſches Collegium ךתעושת

P 445-
V. 6. Ante ירזע Codex 1 praemittit particulam .יכ Non

male. Exprimit eam b. LVT uERVS, denn 44 biſt mein

Helfer.
0

LXXII. .תפגזV. ד. שמש ינפלו סופג Vau praefixo Codex 2, vt Chaldae-

us, Syrus, et Arabs.
Pro ןכרבתיו Codex 2 legit וכרבתהו per 1 1600 ה
Codex I. omittit ןב et pro לב legit 47 לבוב oninibus
gentibus.

ב5 8

307

Ps AL. LXXIII.
V. 13. פוס ךא in Codice 1 ſcriptum .ךיא Vide ill. I. D.

MicuaELIS Orientaliſche Bibliothet P. Ill. ꝑ. 213. 214.

Sic ex. g. habet Syrus Pſ. XXXIX, 6.

ab alio additumm ה ſed הבשחאו 004. 11 בשחאו .16 3

7 Psal. Vide Bibl. Hagan. Cl. I. p. 238.



LXXIV. .עוגתvV. 4. ךירעומ pluraliter 000. 1. 111, vt Regiomontanus 2,
Cod, 18. Bibl. Reg. Pariſ. et 0000. 2 Sorbon. RascuI,
SEEAST. MũNSTER, D. Lv?rHER, HVTTER, 6

PETR. ARTOPAEVS, Vide S Ven. LILIENTHAI.
-Codex 1 legit ſine Iod, vt RascHI, Mũx תופליכו .6

STER, ARTOPAEVS, et HvTæTER;  Secundus ad-
dito Beth, תופלכבו ſed emendatum eſt.

Psar. LXxV.V. 2. םיהלא Codex זוז םיהלאל i
-Vau praefixum in Codice 2 6166110 damna ואינו ארו. .6

tum
7. Eodei modo reiectum eſt in Codice 2 in לס6 וברוג

quod quanquam faciliorem eonſtructionem praebeat, neu-
tiquam tamen conſuetae lectioni praeferendum eſt.

Ps AL. LXXVIII.
V. 5. Pro דחכנ, ומ Codice 3 legitur דחבכ ומ Niphal. 6

עז סאצאוא, 5
,plene et per Beth ſcriptum habet MS. primum תוזכוהתב .1

vt Regiom. 2. 859. MũNS TER, .עוז עתסשאפא ME-
NASSE BEN. ISRAEL (m), HVT TER, PETE.
ARTOPAEVS.

20. Pro
Legas de hoe cireello ea שת םםולהת) Pſalterium He-

q ex Codice Caſſellano obſer- braeum סא vecenſione Doctiſſimi

Mi cu AELIS in dev Or. Hebvaei R. MENASSEE BEN, )לה
ſqu. .234 .ק P. I. ,נק ISRAEL. Amſtelodami ſumpti-

C bus

-a

stæ., 4



אית

אא

-ſine vlla Corre םידזכו Codex 111 legit םילחנו i520. Pro 69 א( סא
ctura,Secundus autem ſine Mem vel ילחנו vel quod
probabilius mihi videbatur ולחנו
myb Cod. 11. ןמע ſine Lamed.

32. עוס רוע ואטה, porro peccauerunt, Codex 1. 169% ואטח

peccauerunt ןב ואמור Codex 111 eodem fere ſenſu 86 וכ

in eum, omiſſa particula 810 ךןע etiam legiſſe viden-
tur Syrus et Arabs.

cum Vau praefixo, 66 ex veteribus .2 .1 .000 ךשח אל .50

Syrus et Arabs.
.omiſſum in Primo םלועל .69

Cod. I. 3. legunt per Beth, vt Regiom. 2. 66 0 םתכ .72
Pariſienſes, b. LVTHE RVS (n), et omnes verſiones anti-

quae quae exſtant in Pollyglottis Londinenſibus. At S-
rus Erpenii a 061, DA TH IO ante aliquotannos iterum edi-
tus, ſeruat lectionem conſuetam.

PsAL. LXXIX
V. 6. עס םיונה לא 060. 19. םיוגה לע quod melius

reſpondet ſequenti hemiſtichio תוכלממ לעו

.Codex I. vt Regiom. 2 וניעשי .9
10. Kri 2 .2 .000 יוגב. habent in textu, quod etiam ſic ha-

bet Regiomontanus 2. Confer 8, V. LILIENTH AL.

PSAL.
bus Henrici Laurenti. 1634. for- o vio in Crit. Sacr. ꝑ. 418.
ma duodecima. Biblia Hebraica (n) סמו er mtidete ſie auch
elusdem R. MENa ss E prodie- mit aller Preue.
runt 1635. Laudantur a Caræ-



.PsAL. LXXXIוכ 2 סא 19
V. 4. Vau plurale vocis 2. 000106 18 ועקכת additum הם alio.

Codex  בכסא per Aleph, quod tamen transſi- הסכב
xum eſt, et 6105 1090 ה ſuperſcriptum.

idem Codex, vt Regiom. 2. et duo Pariſienſes. וניגה

PSAL. LXXXVI.
V. 2. Ante החרא Codex 2 praæemittit ,יב quod non abhorret

a praecedente .ךיסח יכ Sic etiam Manuſcriptum ter-
tium Argentinenſe, Conſer cel. OB ER L1NI Miſcella Lit-

teraria- קם. ס2-
6. Pro לוקב Codex I. legit לוכל vt Regiom. 2-
תא. Cud. 1, 2. habent praemiſſa particula ךמש .1

Ps AL. LXXXVIII.V. 5.7 000, 2. יררומ ſed Mem transſ. et 108 ſuper-

ſeriptum.
ſeuti fortis רבריכ scuti vir, in Codice 1 punctatum רביב

cui nullum robur eſt. Has vero voces ſolis ſignis vocalibus
a ſe inuitem diſtinguendas, frequentiſſime inter ſe permu-
tatas eſſe, innumera exempla ex antiquis verſionibus col-

lecta docent.
-in Codice 2 ſcriptum per Nun, quod magnam ali יבכש .6

quando cum Beth ſimilitudinem habet, ſed emendatum a

correctore.
quod eum 1 560 conſentit, qui ארכ 04.2. וככ .9

in ſuo exemplari habebat אולכ Vt ex 80 reſert Tx C u-

3SENIVS .יט
C 2 Pro .זס

ו

-2x



10. Pro םיי רכב roto die Codex 1. habet phtaſin ſynony-
micam תע לכב omni tempore.

pluraliter Codex 1. vt habent omnes interpretes ךיאלפ .13

antiqui, excepto Syro, itemque Regiomontanus 2.

PsS AL. LXXXIX.
Addam ad ea quae a viris rei criticae V. T. eximie peritis

BRVNSIO atque K\e NNIæO To in lucem Jam prolata

E5æ S—2

ſunt (0), Spicilegium aliquot lectionum Codicum Exfur-
tenſium, qui 115 viris quoniam nulla earum in Bibliis Ha-
Jenſibus mentio facta fuerat partim nondum innotue-

runt, partim vero auctoritatibus ab 5 iam adductis con-
firmantur. Et ex eo tutiſſime eolligi poſſe 01600 non
omnes varietates quae ומ Codicibus Manuſcriptis depre-
henduntur eſſe meros errores librarii, feſtinationi vel incu-

riae tribuendos, ſed reuera varias lectiones, varietates quae

antiquitus In textum V. T. irrepſerunt, et nonniſi ſtudio-
ſa omnium Codicum MSS. collatione emendari poſſunt.

V. 2
ּ%

Notae Criticae in Pſalmos Orientaliſchen Bibliothe® P. I. p.

XLVIIL LXXXIX. 207 ſqq. Duo ſimilia exempla .אדו. אזו
cum notis Cel. BrR VNS 1] 6
a Cel. Io. CHER. FR. SCHVL-
210 Lipſ 1772.

Quanta enim incuria at-
que neg ligentia prima horum Co-
dicum collatio Halae inſtituta ſit,

docuit ג. אגס מ AELIS in 7

dedit beat. BouNIVS, alterum
in dev Untevſuchung ber 1 Sam.
VI, 19. P. 38. 39. vbi in Codice
primo ſeriptnm eſt םבושמחו al-
terum 041 גוג, de veſtituendo Co-

dice hebraico p. 23. ad locum Zach.

XII, i0. quod vero etiam a Celeb.
MiIC HAEL IS Obſeruatum eſt.



5 a
V. 2. םלועל סונות praeſixo legit Codex 1, vt in quibusdam

Codicibus Argentoratenſibus et Reuchlinianis inuenit Cel.
BRVNS IVS. Conſirmant eam lectionem Codex Caſſella-
nus et Regiomontanus ſecundus, nullumque dubium eſt,

quin ל illud falſo omiſſum ſit, Vide Cel. AELIS
Orientaliſche Bibliothek P. 111. .214 כ.

1. Pro תאכד Codex 3. legit תתירר per Iod, vt quoque ha-
bet editio Ni1ss EL II. Confer PſL LI, 1I.

pluraliter cum duplici 100 legit Codex 2 vide ךיריסחל .20

KENNIROTVM P. 150. Addidit Cel. ScH vL Zæ1Vvs au-
ctoritatem Codicis Caſſellani (ꝗ), adiunxit ill. MiC H A E-

u1s Iuſtiniani Octaplum Bſalterii his vero omnibus
adhuc addo Codicem Regiom. 2, et tres Codices Pariſien-

ſes, quos nominauit S. R. LIL IENTHALIVS I. c. ꝑ. 396.

28. Pro ףהכמא Cod. 2. legit ףפכתא
paragogico, licet ab alia ןר idem Codex ſine התראנ .40

manu ſuperſcriptum ſit.

45. Pro anomalico לרהזפמ de quo conqueritur אל אפ I-
(s), in Codice 3. 20 regulas grammaticas ſcriptum ץפ

.l 0
eſt ףרחזמזב quam etiam punctationem in verſione ſua

Pſalmorum ſecutus eſt .ג MICHAELIS, vide Orientali-
ſche Bibliothek P. IIL. ꝑ. 193. Sic quoque habet עשה edi-

SONGINI 1488. euulgata, cuius deſcriptionem pro- שס

miſit cel. BRVNSIVS.

03 48. רלחהמ
p .נפל DQO) Le. p 133. 154.Orientaliſche Bibliorsh?e&) Deſilſti 4 iunare ipſum,

P. 111. p. 191. Deſcriptionem eĩus- eeſſare 066181 victorias, Confer

dedit S. V. HiR T 1Vs לא dev Or. Ioſ. XXII, 17-
Ex. Bibl. P. I. P: 23-30. .ו



אפ MX 0( ו
;coniunctim ſine Makkeph ſeribit Codex 2 רלחהמ .48

quod noſtri Codices frequenter omittunt )7(. Vide de ea
voce diſputantem BRVNS IVM .קש

.Argentinenſ. 3 לז ,pluraliter habet Codex 1 ךיתכומאב .50

.praeſixo Vau 0.0 םלועמו .V. 2סתפגז. א(
.Cod. 3. cum praeſ. Vau רקבבו .6
pracfixo, quod etiam omiſſum יל idem Codex ſine ךרגנ .8

eſt in Regiom. 2.

PSAL. )אV. 12. ךילגר pluraliter 00065. Confer Math. IV, 6. 6
Codex 1 habet Pſ. CXXI, 3.

יב ſed correctum in יפ in Codice 2 fuit יב .14

XCII. .ספאזV. æ. ךמשל Codex 3. ךמש ſine .ל
-Codex 2. ſine Iod, vt Regiom. 2. et duo Pariſi םיארכ

enſes.

PSAL. XCIV.
V. 16. Pro ילעמ םע Codex 1.168. ילעפ לבב
19. Pro יפרוש cum multiplicantur eogit ationes meae (u), Co-

dex 1. leg. יבטרס perplexitater. Ita Regiomont. 2. et
alii, quos vide apud S. R. LILIENTHAI.

PSAL. XCV.V. 1. ןנעשי Cod. I. 2. .ןניעשי

בי

Vide KaLLivu 5. XIV. n 8 ןכחירחא לאחתוב 6ex c. in. הכרבנ
(r) Pſal. CXXXIX, 23.



.I. cum praeſixo Vau, quod exprimunt Syr .008 הכרבנ .6אפ א( 6( 43
Arabs. Vulg-

המח Cod. 3. cum 116 paragogico םה .10

XCVI ספג.
3.M Codex 2. praemiſſa particula, ſN, vt editio

MũNSTERI.
.transſixum רך RascuI, ſed רעי 000.4. רעיה, לז .12
,alterum in Codd I. et 3. omittitur, 0 quidem אב יכ .13

repetita lectione Pſ. XCVIII, 0. Conſentit Re- סא patet לו

giom. 2. itemque Syrus. ץראה Cod. 1. iterum habet
praeuio תא quod in Codd. MSS. frequentius exprimitur
quam זמ impreſſis.

PsaL. XCVIIvV. 6. םימשה Cod. 2 םימש ſine articulo He.
Pro םימעה לכ omnes populi, Codex 3 habet ץראה לכ

omnis terra.

PsAL. XCVIII.
V. I. Pro ןשרק Codex 16םו6 ךדרכ brachium fſortitudinis,

qud ג praecedente העישוה וניזי ןל תסת alienum eſſe
videtur. Miror tamen neminem ex Veteribus 61 aſſentiri.

3.  Cod. 2. cum praeſixo Vau, quod habent Chald. Sy-

.et Cod. 2. Regiomontanus עט,

PsaL. .לסוג
V. 1. Pro ובו nutabit, trepidare faciet terram, 000.2

leg. סובזר ſugere faciet eem; סמ ſimilitudinem quam ſe-
cuin inuicem aliquando habent literae Tet et Samech.

ER—XTVI ſL4. ו ג ויש ע



.paragogico ד cum .3 .000 התיש'ע .M44 סאפ 24

PsaL. CI
prudenter agam in Codice 1. mutatum eſt in ץ.2. הליכשא

l

docebo te, vt a prima manu habuit Regiomon- ליכשא=

tanus 2. Confer ill. 110 HAELIS Orientaliſche Bibliothek

P. IIL. .25 ק
RascHI לז ,,,per Sin loco Samech habent I. 2. 3 םיטש .3

Regiom. 2. .]18 גו, et Sorbonicus 22. Confer Num. ,ל
12. 1101. V, 2.

PSAL. .סחV. 4. ןשעכ per Caph legit Codex ,כ conſumti ſunt ſicut fu-

mus dies mei. Sic ĩam legerunt LXX. Chaldaeus interpres

et Arabs. Ita etiam vertit b. LVTHERVS (ע) conſenti-

untque 558. Mũ NS TER, HVITERVS, NISSEL. 6
PETR. ARTOPAEVS.

ſine punctis relictum in 000066 1, eiusque loco םורכמ .20
in marginę ſcriptum ןרעממ Confer Pſ. LXVIII, 6.

.conſumentur ולכי ,Codex 2, per. Caph ולבי 27

ClIl .עפגזV. 5. שרחתת Codex 3 שרחת ſed זר prius ab alia ma-
nu ſuperſcriptum.

20. Pro ןרבר לומב עמשל ורבר ישע Codexi Jegit phra-
ſin ſynonymicam ונוצר ישע לז exprimitur verſu aI. Sic
etiam vertit Syrus.

PSAL.
vergangen wie ein Rauch. וה Meine Tage טר)



סאפ ?X ה( 55
PS AL. CIV.

V. 24. ךינ'נכ ſinglariter ſine 100 poſteriori legunt I et 3.
ſTeſies pro ea lectione adſert S. V. LILIENT HAL.

PSAL. CV.
V. 13. Pro םדא quod vilem atque humilem hominem ple-

rumque dènotat (א in Codice 1 ſcriptum שיא poten-
tes, 1. magnates. At שיא transſ. et ברא הס alia manu

poſitum in marg.

36. Pro םצראב תו terra ipſorum, ſcil. Aegypto, Codex
3 habet ipſum Aegypti nomen םירשמב ſine correctura.-
Aſſentiuntur huic lectioni Codex Caſſellanus, Chaldaeus,

et Syrus, Vide Ill. Micu AELIS Orient. Bibl. P. ll. 0.

248.
PsAL. CVI.

V. 3. Pro 000.3 השע. habet pluralem יש"ע quem requi-
rit praecedens ירמש Recte, iſtum enim habent omnes
Veteres Interpretes, et ſic quoque beatus LVTHERVS,
und thun immerdur Recht. Eandem varietatem, (quae

facile oriri poterat, ſi, quae coniectura eſt Celeb. HA S-
SENCAMPII, Codex Sacer deſcriptori in pennam olim

dictabatur) inueni in his Codicibus Nehem. II, 16. XI, 12.
pracſixo Vau, vt Syr. et Arabs, 1. סטומ Cod. 6..ונעשרהו

ſed transſ.

Pro .ל

Confer. Celeb. ScEVE- 68 Pſ. IV, 3. VIII, ,0 את.
7211 Comm: Phil. וה Pſal. XLIX. Ieſ. LII, 14.
3. Ita etiam שיא explicandum

ira.



26 ומ א 4
i

Pro .7 ךיררר בר Codex 1 habuit ףבומ בר ו קמו אלו,
20., quemadmodum etĩam legiſſe videtur Syrus Sed-
eraſlum eſt ךבומ et eius 1000 in margine ſeriptum

Dn ſine 0
12. ןירברב .Cod 1 ורבבדב.
29. Pro הפגמ םב Cod. I. leg. הפנמב quae diuerſitas

iterum ex hypotheſi Cel. HASSE א ם AMP II facile expli-
cari poteſt.

inſerto n, ſed transſ. גס. לפיו 000. 2. ללפתיו

36. Pro ויהיו hi, ſcil. vt vertit 11. MICHAELIS ]0-
puli othnici, (2) facti ſuut eiv Codex 3. legit ſingula-
et hoc, ſcilicet idolorum adoratio, vel quae עסמג רררְו
verſu ſequenti commemoratur liberorum crematio 4( fuit

eis in laqueum. Nolo quidem hanc lectionem vſitato tex-
tui praeferre, cum is non minus probum ſenſum efficiat,

attamen 61 fauent LXX. Vulgata et Arabs, adeoque non
plane reiicienda eſt.

.Cod. 1, ſine praefixo Beth םהישעמ .30
-omiſſum in Codice I. Secundus illud a manu recer לכ .26

tiori habet in margine.

PSAE.

arLa0al;, benignitates 2) למק die Heiden wurden
tuae, quod עס ירשא ponere 7000 לוו Fallſtrict.
plerumque ſolet, ex e. Pſ. .מח BRY א Von den Men-
ג.אאא, i. itemque Pſ. XXXI, 20-ſchenopferu der Alten קש 35

pro בוש



PSaL. CVIאפ סא 7
V. 19. םהיתוקוצממ recte cum Copula Vau legit Codex 3.

Habent eam omnes vetuſtae verſiones, approbat contextus.

PSAL. לחV. u. Fro רשבמ רוע Codex 3 habet רושמי רוע וז legi-
gitur Pſ. LX, 12, cuius carminis pars poſterior in hoc Pſal-

mo repetitur, Coll. .סו LVII.

PSAL. CIX.
V. 13. Pro םכמש Codex 3 legit ומש vt LXX, Arabs et

Vulgata. Sic quoque Regiomontanus 2. Manifeſtum er-
g0 eſt diras iſtas execrationes non pertinere ad virum ſan-

ctiſimi, elogii Dauidem, ſed ex ore inimicorum ſuorum

aduerſus eum ortas eſſe, vt bene hunc Pſalmum interpre-
tatus eſt 1. Micu 8818. 106 Virunr Summum in
notis germanicis ad h. Pſ p. 212. 213

1.  idem Codex habet ſignificatione paſſiua תרכיר
exſcindatur memoria ipſorum, quam etiam punctationem

amplexus eſt b. LvTHERVS )6(, ſecutus ſeptuaginta In-
,terpretes אשו 870א0308ט98או vns 6% דיס ןאעווןגססימעסע סעט-

T”. D 2 1 10. יהת
Lege etiam quae ad defen- gen iber wichtige und angeneline

dendum Dauidem prolata ſunt in morerien theologiſehen Inbalts
diſſertatione 46 Pſalmis impreca- (Lipſ. 1774.) P. L. n. 5 Vonden
torlis, quae exſtat in Bibliothe- Fluchſpalmen 100 .69 קו.

que raiſonnce T. 35. Part. 2. P-
316. ſqq- et germanice nuper ver- 6ר) Ihv Gedichtniſs muſe
ſa eſt iu auserleſenen Abhandlun- ausgevotte: werden.

שש תורה

42.



וי

.ſed circello reiectum ןיחת .ſuerat in Codice 2 819.7 אפ 6(
.vt Regiom. 2 ה ſine ג Codex תישע .27
-ſed ſine punctis reli וככ addit Codex 2 ושבלי 8 .20

ctum.

PsaL. .סא
V. 3. תוברנ plene habet Codex 2, vt legiſſe videntur vete-

res interpretes. Vide Ill. א110 ם  L18 Critiſches Collegi-
um ꝑ. 523. Conſentiunt quatuor Codices Pariſienſes 6

E]giom. 2. et editiones SEB. MũNSTERI, NISSELIT t
PETRI ARTOP AEI.

Pro ךתרלי Codex 1 legit ריתורלי Cod. 2.3. ךיתרלי
de quibus iterum videre ſis Collegium Critieum ill. MI-
CHAEETS P. 565. 566. Poſteriorem lectionem exprimunt

SEB. MVNSTER, NISsELIVS, PETR. ARTOF AE-
vs, Pſalterium עסאפ NII, Codd. 18. 48. Bibl. Reg.
Paris (4), et Cod. 2. Regiomontanus.

5. Pro ינרא Codex 1 leg. הודו quod pro Adonai legen-
dum eſſe demonſtrauit Cel. 10]א HAELIS Sic et
iam 8 4501 et Cod, 22. Sorbonae, quem adducit S. V.

LILIENTHAL.

PSaL. .סאו
V. 5. Pro בסת Codex 2.109. ,בסי ſed 108 transſixum 6

ſuperſcriptum. זר

יגיעו א
2 Manuſcriptum illud anti- 3N TH אזו O eſſe videtur Cod. 32.

quiſſimum cuius mentionem fe- Sorbonar גה ףטס hanc lectionem

cit HOVEIGA NTIVS (vide inuenit Cel. STA REIVS.
Crit. 0011. 9. 565.( S, V. 151  h 6. p. 593. 563.



M 4 אפ
PSAL. CXV.V. ךתמא לע Cod. I. 3. cum copula Vau, quam poſcit

contextus, non refi agantibus antiquis verſionibus.

I ןוכלהי Cod. I. 3. cum Nun קההפ0900. ןנהי אל Cod.
3. cum praeſ. Vau-

PSAL. CXViIII.
V. 17.99 Codex 1 leg. ſingulariter השיעמכ quod colle-

ctiue explicandum eſſet Sed ה duabus lineis transſ.
et ab alia. manu ſuperſer.

.veniam אבאו לז .Cod. I אבא .19

CXIX.Dageſeh illud neutrum, quod ex Codice Caſſellano detexit ספג.

il. MicHAELIS aliquando etiam habent Codices
Erfurtenſes. Sic illud e. g. in hoe PſaQlmo inuenio in om-

ibus fere ſiteris totius Alphabeti, cum quibus ſinguli ver-
ſus inchoant. At de eo alio forte loco זוועה dicendi oc-

caſio erit )2(.
V. 12. Pro ינדמל Codex 2 habet pluralem 27-m5 cum ſu-

perſlua matre lectionis Iod )2(. Sed vtrumque correctum

eſt.25 ךירבדכ pluraliter 000. 1. 3. Sic habent SEB. MũN-

STER ẽt PETR. ARTOP AEVS.

D 3 41. ץרךירסח ex. 6. Pſ. ,2 אדא. Confer MSS, Erſurt. 6. XV. 4.

dicta ad ש CVI, 3. Confer iterum Orientoli-
Orientaliſche Bibliothe? ſche Bibliotheæ IL ꝑ. 237. 238- ער)

.P וג קו 228-237. ל קי 24%
ad 0106 11 הגג de Cod.



0

.pluraliter Cod. I. 2. Ita Syrus, Chaldaeus, 000 ךירסח .41עפ ג( 6

Regiom. 2. et Cod. 18, Bibl. .תק Paris. Conſentit iter-
PETR. AR TOPAEVS. טוב

:Regiom. 2. Cod. 32 וז .pluraliter Cod. I. 2 ךירברב .42
Sorbonae et omnes fere verſiones antiquae.

-pluraliter Cod. 1. 2. 2. vt habent omnes inter ךיטפשמל .43

pretes antiqui, Cod. 2. Regiomontanus, quatuor Pariſi-
enſes, Pſalterium ,ס אפ אד? editio STE E 81 6,
SEE. MũUNSTER, NISSELL. et PETR. ARTOPAEVS.

52. Pro םלועמ in Codice 1 fuit םלועכ ſed ל transſ. אמ
ſuperſeriptum.

.Codex 1. ſine praeſixo Beth ךיתוצמב .66
86. Pro הנומא Cod. 1. habet תמא ſed lineis ſupernis no-

tatum eſt, et הנומא poſit. in marg.
.parag ה Cod. 3. cum התננוכ .90
ſingulariter Cod. 2.3. Recte, ſic enim poſcit ךתוצמ .98

praecedens נמכהת" ſapientem me reddit lex tua. Ita

etiam vertunt LXX. 2000/0006 ןאפ ד"ווע vrorm oou.

.in ſingulari תוצמ Cod. 2. 2. per Patach legunt תטרזב .11

.Praeſixum in Codice 2.80 alio ſuperſcriptum העראו .16
127. Pro ךיתוצמ Codex 2. legit ךתרות legem tuam 6

manu recentiori poſitum in marg, 4 ךיתוצמ

-ſingulariter legit Cod. 3. 500 Regiom. 2. et qui ךרבר .120
dam Veteres Interpretes, 6. g. Syrus.
Pro םייתפ Codex I. legit םיאתפ per Syriasmum Cod.

,cum 100 ſimplici םיתפ .2

לש.



 X ךתרמאכ .133סגפ Codex I1. פע Caph loco Beth. LXX, אאדא

.Conſ. v. 116 .09 לסיץוסע 70
pluraliter Codex 2., vt 168. Regiom. 2.0000 ךיטפשוככ 14

18. Bibl. Reg. Paris. et Cod. 32. Sorbon. Aſſentiuntur Por-

NIss ELIVS verſiones quaedam antiquae. ,[אעאגצפ
ſectatores יפרר Codex 1. leg. per Patach עס יפרה .150

q etia puncta vocalia exſtant ומ Regiomontano

2. Conſentientes habemus LXX, 01 nœrœcioæeres ue,

Syrum et Vulgatam.
160. Pro מפשמ Cod. 1.3. legunt 104 יזמפושומ סטו plura-

li, quod eriam a punctatore additum eſt גה Regiomontano
2. Pluralem habent omnes verſiones antiquae.

Conſentiunt 000 .3 תם .pluraliter legunt Cod היזמפשמו .176
et omnes verſio- .תס יא א Sorbon. Regiom. 2. Pſult. .ףכ

nes antiquae excepta Syr.

DPSAL. CXxXVII.
V. 5. רתפשא תא Codex I. omittit particulam ,תא

PSAL. CXXIX.
V. 6. עס תובב? Codex 3. leg. רכב herba in hortis. Cum

tamen vſitata lectio non minus probum ſenſum eſficiat

retinendam eam eſſe exiſtimo. Nun etiam a Correctore
emendatum 6. Eandem varietatem inuenio in 60 3 גת

Codice Nehem. VIII, 17.

PSAL. CXXXI.V. 2. Dalet in יתמזכדו in Codice 2, ab initio fuiſſe videtur
Reſch,

Vide ill. Mic HAELIS Deutſche Aumerkungen p. 241.



a punctatore mutatum eſl in Dalet, Rapheque גז ,22Reſch שאפ |66( 5

ſuperſcriptum. Ex veteribus per Reſch legerunt LXX,
qui vertunt .04טרקש Sic ex Reſch ſaepe factum eſſe Dalet
obſeruauit Ill. MicH AELIS, Orient. Bibl. P. 1. p 248.

PsaL. CXxxi.
V. 13. Pro ףז Codex 3. legit הז per He, טו in ſolo Eccleſi-

aſte ſeribitur, .0 סא. Cap. II, a. V, 15. 18. VII, 25. IX, 13.
Vide de hac orthographica permutatione ill. M1cH הפ

Critiſches Collegium ũber die drey wichtigſten Pſalmen

ם. 85. 86- 87-

Ps aL. CXxx.4.8. רע Cod. I. 2. 160. דער סות praefixoV, quod expri-
mitur a Regiom. 2. et olim adfuit in Regio Pariſino 27.

PsS AL. CXXXVII.
V. 4. Pro ךיא Codex 3. habet ךא ſed Iod ab alia manu-

ſuperſcriptum. Conſ. Pſ. LXXIII, 13. et ill. MicH -ג ם

L1S Or. Bibl. .214 .212 ת. 11, ק.

PsaL. CXXXixX.
quod in impreſſis ,א Cod. 3. habet eum ץ.20. ח"ורמוי

eliditur. Conſentiunt Regiom. 2. et Cod. 32. Sorbonae.

l
ſingulariter ſine 108 legit Codex 3. ſumſerunt in הירע
vanitatem ciuitatem tuam, vt etiam vertit Syrus.

.XCIV, 0 סח .Cod. I. 3. leg. per Samech. Conſ יפערש .2

PSAL.
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אפ M סאפ 3 i

PsAL. CXL..3 ץ.D 2 4 לכ, ſed ו transfixum. Confer locos i
I

Pſ. ,12 לוו. LXXXVſI, 16. CXLV, 2. in quibus ſine He

legitur OV- li

PsaL. XXLII.
i

V. 3. וינפל Codex 2. רבמל coram me.

-Cod. 1. 3. cum pracſixo Vau, vt omnes vetu שרוד ןיאו .5

ſti interpretes.

Psa. .סלהparagogico, ſed transſ. ן cum 1. העמש Codex יא עומש

10. ינחנת הבומ ךחור transpoſitum ומ Codice 2., ךחור
mnam ינחבת" ſed ſuperimpoſitis literis rabbinicis ,א, ב

in ordinem redactum eſt.

-ſed corre "ןנישפנ Codex I hãbet pluralem לוס ישפנ .11

tum eſt.

PsaL. סנהV. 2. Ad-my ומ Codice ſecundo inuenio notam marginalem
legendum eſſe coniecit S. R. TEI- קעס רזכע quod םיזכע
LERVS Conſirmant coniecturam acutiſſimi viri tres
Codices Argentinenſes, in quibus hanc lectionem inuenit
Cel. BREVN S IVS (m), itemque Codex 2. Regiomontanus.
Digna præeterea viſa eſt 11. MicHAELIS, quae, in tex-

tum reciperetur: Der mir Volker unterviirfig macht, et
olim etiam adſuit in Codice Erfurtenſi quinto.

ו

עפ בז.
Notae Criticae in quatu-De coniecturali 8

Vet. Teſt. .ק LIV. Confer Pſal. or Pſalmos .80 ק.
XVIIL 48. 2 Reg. XXII, 48.

ז-



אפ 66(
PSAL. CXLVII..cum praefixo Vau legunt Cod. 2.3. 6 ו. יקושב אלו

praeter noſtros Codices habent Regiom. 2. Cod. 32. Sor-

bon. et Codex 65. Bibliothecae Senatoriae Lipſienſis (n)-
Conſentit Syrus.

PSAL. CXLVIILV. ,כ Integrum hoc comma omiſſum in Codice מ Cauſã
ſine dubio fuit ſimile initinm verſuum ſequentium, vel

quod alias 6ןא0וספל8טדיסע appellari ſolet )0(. Codex
2. exhibet אה ןיאבש in textu, quod etiam in textu ſeruat
Regiomontanus 2.

.additum ab alio ל ſed םלוע .Cod. 1 םלועל ,6
11. Pro 000 םימאל. leg. םימוא ſed גט iransſix. et 5

ab alia manu additum.

PSAL. CXLIX.V. 3. Integrum iterum comma omiſſum in Codice primo:

veteri- לז סא praeſixo Vau legit Codex II, ל. תוחכות סוג
bus Syrus et Arabs.

S.R.P a HED ?11 Obſeru. matica Chaldaica p. no. Orien-
Crit. cirea lectionem Codd, MSS. raliſehe uni Exeget. Bibliothek

Hebr. p. 75. P. 11. p. 234. 235.
)0( 1, MicuaRLIS Gram-



MéE2.: Ai 2 6%פ
ADDITAMENTVM

LECTIONVM QVARVNDAM EX IOBO.

Car. IV. 13. לוס םעמ Cod. 2.66 4. legunt לראמ vt Cap. 2, 6.
3. Pro םהירי Cod. 4. habet דהירי יז Regiomontanus 2. vi-

de ero .ג Micu a L1s Oriental. Bibliothek. P. I. ꝑ. 173.

.leg. Cod. 2 א cum יתאצי .21

V .גסV. 17. Pro והטשעמ in Codice I. legitur הושע opus ſuum,
iovẽr dureb. 700 דע nt LXX.

VCaP.
5

V. 7. Pro irglari 3 .2 .000 דרגו. habent ךלי vt Regio
g hebraicum S. 35 EMLE RI.

eſcp id xhibetur in Admonitione de obſeruandis he-
braicorum Maſcriptorum membranis quae tegendis aliis

libris ſeruiunt. Halae 1764.

CAP. VI.V, 10. לומחי אל Cod. 3. 4. cum praeſixo Vau, vt Caſſella-

g ide il. MicHAELIS Orient. Bibl.

ע. .I סם 184.

ץ m Cod. 1 1.2. ןמי וז .LXX. et Regiomontanus 2סגפ. לת.
-Cod. 2. 4. cum praefixo Vau, quod habet Re הלע אל .9

r iebam Gorhaegiomontanus 2. Sic etiam criptum Inuen
in

E 2

4



אפ אה
in fragmento quodam Bibliothecae ducalis, quod in eis:

quae Celeberrimus GE ISL ER VS ibidem detexit numerum

habet 106. Scriptum nimirum erat. ab initio ,אל ab alia
ּ,autem. manu. additum. Vau..

Car. IX.
V. 26. הבאי in Codd. 2. et 4. ſcriptum הביא cum addito

100 quod S.. V.. LILIENTHALIVS )4( de nauibus inimici-
tiae, ſiue piraticir, intelligit. Eodem modo habet MS.
Argentinenſe tertium ſed. vereor ne 100 ſit ſuperſlua

illa mater lectionis 100%. in Codicibus. MSS.. poſt praece-

dens Iſere ſaepiſſime obuia,. nũe: etiam Exod. XXV, 28.
explicandum eſt..

45; Pro ירמיעי Cod. I. leg. ךוכיעי" tecum, 160 emendatum eſt..

Car דחס
Vi 9, Pro הוהיי pro quo iamolim ill. Mre איה ELIs in epi--

metro, ad Praelectionem 22.10 ישי H II ſuſpicabatur לכרא
reponendum 648 (c),, Codex4. legit הולאי, טז in mar-
gine habet: Regiomontanus 2:. Confen Orientaliſche Bibli--

orhe. P. VII .234 ק:.

,,fortitudv הרוב ſapientia. Codl 4.. legit פיס הנובתו 13
ſed corr..

in Codice 1: non punctatum,. et 6006 1600 םיוגלי .23
in margine ſcriptum םימאד Sic Codex 4. habet in textu.

Car.
Commentntio Critit. p. anl. 06 Sacra Poeſi Hebracor.

Vide Cel. OBERL INMi- P. 680. edit. GOtt. 2.
ſtella Litteraria ꝑ. 90.

N



7 יסופ 3 שאפו
XIII. .גסViI. Poſt לכ Codex 4. addit הלא quam vocem etiam ex-

primimt LXX, 0לט! rœvræ 500005 Vulgata, omnia hace,

Chaldaeus, Syrus,. et Regiomontanus 2.
13.92 Codex I: pluraliter .יפכב in manus meas, vt b. Lv-

THERVS, Vulgata, Syrus, Arabs, et Fragmentum Go-

thanum 106.

Car XIX.ל 2. הולאי deſectiue ſcribitur in Codice 4, vt ſaepius ſeri-
ptam inueni hanc vocem in eodem Codice )4(. Non pla-
inutilem eſſe hanc obſeruationem,. ex eo patet, quod תס

LXX Interpretes hoc loco vertant ræv?æ ,טסו סטעפד פסלו
vbi pro הררא forſe legerunt הלאו vide 6. V. VGEL T HV-
SENIT Exercit. Crit. in Ioh: .29- 23 אוא. (Lemgov. 1772.)

et 07 :49 ג
æ9. Pro ןירשי Codex 4 exprimit Kri ןורש in textu, Con-

fer Celeb. SCH 211 Vollſtandigere Critik. ꝑ- 6.

Car. XXII.V16. תע אלו Codex 4. תעי אלבמ יז Raſhi, Regio-
montan. 1. 2: 66 Codex Erfurtenſis 2. in nota marginali.

Car. XXv.V. 6.960 םלעפב Cod. 2. leg. םלעפל ſed ל transſ. et ב

2 ſuperſcriptum.
Regiom. 1.2 10. ילב 000.2. 4. ילבמ יז

ES C .ג
IX, 1.7 .4.9.9 5.17. ל, ל. לת Exempli gr. Cap. IV, קר

xI 5. .ל XII, 4. 6.

x2:. 7 גד



”m x;. ג
xXxvi. .גסquod con- ל cum addito ,4. זע אלל Codex ץ.2.זע אל

ſentit cum praecedente חכ אלל

8. Pro 2 ,000 םבתהת. leg. -ןיתחת

Car. Xxxi.V. 2. Pro 2 םיליכמת legit ילילמ quam lectionem in
verſione ſua germanica amplexus eſt illuſtris MICH a -ם
L1s. Confirmat eam Codex 2. Regiomontanus.

ut Veteres quidam, Raſchi, ,לכו leg. .4 .3 וכ. לכבו
et ambo Codices Regiomontani.

Car. XLI.V. 2. ינפכ Codex 4. ןיבמל coram 60 vt Targum et Re-

giomontanus 2. 0

Car. ,להV. 6. Poſt סאמא Codex 2. addit ייחו
-legit Codex 2. quod etiam re גט cum praeſixo רפצו .9

quirit contextus, Sic LXX. Vulg. et Regiom. 1.-

Errata,
Pag. 5. lin. 8. עס עכש lg. עבש

.pro ligui leg. ligni לע. .7

4.  1I5. ſnoſuo.
.IZ3.lubito lubitu .10 חח

כי...

Theſes.



Theſes.

I.

Creatio mundi ab aeterno eſt impoſſibilis.

II.
Angelos exiſtere ſime diuinu reuelatione probori non

poteſt.
III.

Linguam Hebroicom primaeuom eſſe, Iudacorum
commentum eſt.

V.
Lingua Syriuca eundem habet vſum aod illuſtrandam

Hebraicam, quam Arabica.

V

Hebraica lingua ſemper habuit vocales; at hodierno

ſigna antiquitus in uſu non fuerunt.

VI
Iudaeorum fabulu eſt, Moſen a Deo ipſo ſepultum

eſſ VIL
Muhmedes erat Naturoliſta, eiusque nouo reli-

gio merus erat Naturalismus.

VIIILing latina minus opta eſt ad linguam vniuerſe

lem Eruditorum quam Graeca.

IX.

i יב 2222



IX

Falſa eſt eorum opinio, qui LO CM ANNVM cum
AES OP O vnam eandemque perſonam eſſe puta-
runt.

X

Vitam poſt mortem Philoſophia reddit tantum veri-
ſimilem, non certam

XI.
Ex notione entis perfectiſſimi colligi non poteſt ad

eius exiſtentiom.

XII
Liber Ioſuae non a Ioſua ipſo ſcriptus סל videtur,
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